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ACEBEAM

——Light Where You Want It ——

User Manual

Compact Rechargeable
Tactical Flashlight

E&"‘ BEERENRE, BRERESITR, W THEAIEBE

w7}

1. FEEBRYEILI3/ NI ET FEi.

2. ESHSNFERRINERRE. HENUE TR, EHEERR
R (EESEFF/RM).

BEET

BT AF30%;

£I4T: 30%2U10% I8, LAHEEBEIREE;
LTHTINNF10%;

BEHERT27V, FHELEHEL

BEDIENUNGSANLEITUNG

Heckschalter

Leichtes Antippen: Sofortiges Einschalten/Ausschalten.
Seitentaste

Hinweis: Einschalten mit einem Klick auf den Heckschalter.
Einfacher Klick: Ausschalten/Einschalten.

Halten Sie im Standby-Modus die Taste gedrickt, um das
Mondlicht einzuschalten. Um durch andere Beleuchtungsstufen
zu schalten, halten Sie die Taste einfach erneut gedriickt.
Langes Driicken: Niedrig-Mittel-Hoch-Niedrig, in dieser
Reihenfolge zyklisch. Loslassen wahlt den aktuellen Modus, die
Taschenlampe hat eine Speicherfunktion fir die Einstellung.
Doppelklick: Wechsel in den gespeicherten
Modus/Ultra-Helligkeit.

Dreifachklick: Strobe-Modus.

Wie man zwi i und

Modus?

Schalten Sie die Taschenlampe mit einem Klick auf den
Heckschalter aus;

Halten Sie gleichzeitig die Seitentaste und den Heckschalter
gedriickt, um zu wechseln.

PRODUCT OVERVIEW

Note: Before pushing the side switch, be sure to press the tail switch first to turn it on,

meanwhile the indicator of the side switch also lights up.

Click to turn OFF, and click again to turn ON.
Under standby mode, press and hold the button to enter moonlight, to cycle through
other lighting levels, simply press and hold the button again, Low -> Med -> High ->

Side Switch

SFT-25R LED

LADEANZEIGE

. Die Ladezeit betragt etwa 3 Stunden fiir eine vollstandige
Ladung.

. Es wird unterstiitzt, dass das Gerat wéhrend des Ladens
beleuchtet wird. Wenn die aktuelle Einstellung tber der
mittleren Helligkeitsstufe liegt, wird sie zwangsweise auf die
mittlere Helligkeitsstufe reduziert (Ein-fAusschalten mit der
Seitentaste).

LADEANZEIGE

Griines Licht: Mehr als 30%;

Rotes Licht: Zwischen 30% und 10%, Warnung bei niedrigem

Batteriestand zu diesem Zeitpunkt;

Blinkendes rotes Licht: Weniger als 10%;

Spannung und wenn sie unter 2.7V fallt, wird die Taschenlampe

automatisch ausschalten.

WHCTpYKUMA No 3KCrUlyaTauum

N

nepek

Jlerkoe kacaHue: MrHOBEHHOE BKIIOUEHME/BbIKNIOUEHME.
OpuHapHoe HaxaTue: Bxog B pexum
CBEPXAPKOCTU/BBIK/IOUEHME.

BokoBas kHonka

MpuMeyaHye: BtoUeHe OAHUM HaXaTUeM Ha 3aAHWiA
rN1aBHbI NepekatoyaTe b,

OpvHapHoe HaxaTue: BeikatoueHne/BkatoUeHNe.

B pexxnme 0XnAaHUA HaXMuUTe 1 yAepKnBanTe KHOMKY,
4TO6bI BKAKOUNTB lYHHBIV CBET, ANA NEPEKNOUEHNA MeXAY
APYTMMU YPOBHAMU OCBELLLEHNA MPOCTO HAaXMUTE 1
yAep>uBaiiTe KHOMKY ellje pas.

Monroe HaxaTtne: Huskan-CpeaHas-Boicokan-Huskas,
umkanydeckn. OTnyckaHue KHOMKK BbIBpaeT TekyLni
PeXUM, pOHAPUK 3aNOMUHAET NOCACAHNI PEXNM.
[lBoiHOe HaxaTne: Bxoa B 3aNOMHeHHbIN

Low, release the switch to select the current mode, and the lighting level will be
auto-memorized.

Double-click to enter the memorized lighting level, or double-click again to enter Turbo.
Triple click to enter strobe (15HZ)

Tactical tail switch

Tap to momentary ON/OFF.

Click to quickly enter memorized lighting level* or
Turbo, and click again to turn it OFF.

Note: Suppose it enters the memorized lighting level instead of
Turbo (Turbo is for tactical mode), please refer "How to Swap
Tactical/ Daily Mode?" section, and switch to tactical mode.

Red flash: Charging
Green: Fully charged

Insulating film

Before first use, unscrew the ftail
switch and remove the insulating film.

PeXuM/CcBepXAPKOCTD.

TponHoe Haxatune: CTpobockon.

Kak nepeksitouatbca MeXAy TaKTMUECKUM U

MOBCEAHEBHLIM peXMamnu?

BbikntounTe GpoHapUK OAHUM HaXKaTVeM Ha 3ajHWi

rnaBHbI NepekayaTeNb;

[ins nepekntoueHns OHOBPEMEHHO yaepXuBanTe

HaxkaTbIMW 6OKOBYHO KHOMKY W 3ajHUI TNaBHbIN

nepeksitoyaTens.

MHAMKaLI,VIﬂ 3apAaaku

. Bpems 3apaaku coctaBaseT okono 3 4acoB A0 MONHOW
3apAAKU.

. MoAAep>KMBAETCA NCMONb30BAHUE NMOACBETKN BO BPEMS
3apAAKY, ECAN TEKYLLIMIA PEXXUM BbilLe CPeAHENR APKOCTH,
OH 6yAeT aBTOMaTUUECKN MOHUXKEH 40 CPeHen
ApKOCTW (6OKOBas KHOMKa BKIKOUEHWA/BbIKNOYEHUS).

WHgukartop 3apsaga 6atapen

3eneHbin ceeT: bonee 30%;

KpacHbin ceet: Mexay 30% u 10%, npeaynpexaeHue o
HU3KOM 3apsae 6aTapey Ha 3TOM 3Tane;

Muratowwnii kpacHblin ceeT: MeHee 10%;

HanpsxeHve n ecam oHo Huxe 2.7V, GoHapuk
aBTOMATUYECKU BbIKHOUMUTCA.

MODE D'EMPLOI

Interrupteur arriére principal

Tapotement léger : Allumage/Extinction instantanée.
Clic simple : Entrer en mode ultra-lumineux/Eteindre.

~

Bouton latéral

Note : Allumer avec un clic sur l'interrupteur arriére principal.
Clic simple : Eteindre/Allumer.

En mode veille, appuyez et maintenez le bouton pour entrer au

FEATURES

* Luminus SFT-25R LED with 50,000-hour lifespan

+ Max out of 1400 lumens, throw up to 380m

* Included with 1 x 18650 2600mAh Li-ion rechargeable battery,
compatible with 2 x CR123A 3V non-rechargeable batteries

* Power indicator displays the remaining battery level

* Features compatible with a tactical finger ring slot (optional)

* High-efficiency constant current circuit ensures stable
brightness

* Dual-switch design for 5 brightness levels and special mode
(Strobe function)

« Utilizes scratch-resistant coated optical lens with a light
transmittance rate of up to 99%

* Premium type HAIIl had-anodized anti-abrasive finish

* Impact resistance: 1.5m, Waterproof: IP68, underwater 2m

* Size: 137.5mm/5.41" (Length) x 26.9mm/1.05" (® Head) x
23.0mm/0.90" (Height)

« Weight: 138g/4.860z (including battery)

TECHNICAL PARAMETER

Ll SFT-25R 6500K
STANDARD] Turbo High Mid Low |Ultra-Low| Strobe

1400~700| 700 330 85 2 1400~700
lumens | lumens | lumens | lumens | lumens | lumens

605+ h 3h 3min+
O | 1w3omin | asmin | somin | 16 | 4000 3h
B | 38som | 276m | 187m | 9%m |_—| 380m

36100cd | 19044cd | 8742cd | 2304cd | _— | 36100cd
‘ r

[ ¥ P68 ~

Notice: The above-mentioned parameters (tested with 18650
2600mAh battery) have been measured in accordance with the
international flashlight testing standard ANSI/ PLATO FL1, and are
approximate and may vary from flashlights, batteries, and
environments, If you have any questions, please contact customer
service.

:\u(»

‘ 1.5 meters ‘

clair de lune, pour passer d'autres niveaux d'éclairage, appuyez
simplement et maintenez a nouveau le bouton.

Appui long : Faible-Moyen-Elevé-Faible, cyclique. Relacher
sélectionne le mode actuel, la lampe torche mémorise le
réglage.

Double clic : Entrer dans le mode mémorisé/Ultra-lumineux.
Triple clic : Mode Stroboscope.

[of b entre le mode et le mode
quotidien ?

Eteignez la lampe torche avec un clic sur I'interrupteur arriére
principal ;

Maintenez simultanément appuyé le bouton latéral et

l'interrupteur arriére principal pour basculer.

INDICATION DE CHARGEMENT

1. Le temps de chargement est d'environ 3 heures pour une
charge compléte.

2. Il est possible de charger tout en utilisant la lumiére, si le
mode actuel est supérieur au mode luminosité moyenne, il
sera automatiquement réduit a8 ce mode (allumer/éteindre
avec le bouton latéral).

INDICATEUR DE BATTERIE

Lumiére verte: Plus de 30%;

Lumiére rouge: Entre 30% et 10%, a ce moment, un rappel de

faible batterie est affiché;

Clignotant rouge: Moins de 10%;

Si la tension est inférieure @ 2.7V, la lampe de poche s'éteindra

automatiquement.

KAYTTOOHJEET

Takakytkin

Kevyt kosketus: Valiton syttyminen/sammuminen.
Yksittainen painallus: Siirtyminen ultrakirkkaaseen tilaan/
sammutus.

OPERATIONS

Tactical Tail Switch

Tap to momentary ON/OFF.

Click to quickly enter memorized lighting level* or Turbo, and
click again to turn it OFF.

Note: Suppose it enters the memorized lighting level instead of
Turbo (Turbo is for tactical mode), please refer "How to Swap
Tactical/ Daily Mode?" section, and switch to tactical mode.
Side Switch

Note 1: Before pushing the side switch, be sure to press the tail
switch first to turn it ON, meanwhile the indicator of the side
switch also lights up.

Click to turn OFF, and click again to turn ON.

Under standby mode, press and hold the button to enter
moonlight, to cycle through other lighting levels, simply press
and hold the button again, Low ->Med -> High -> Low, release
the switch to select the current mode, and the lighting level will
be auto-memorized.

Double-click to enter the memorized lighting level, or
double-click again to enter Turbo.

Triple click to enter strobe (15HZ)

Note 2: Suppose turn the light off with the side switch, the
indicator will show intermittent lighting ON and OFF, which tells
that it is now under standby mode.

How to Swap Tactical/ Daily Mode?

1. Click the tail switch to turn OFF, and the side switch indicator
light will go out;

2. Press and hold the side switch at first, and then press the tail
switch, now, you can freely shift from daily mode to tactical
mode, and vice versa.

Sivunéppain

Huomautus: Kéynnista painamalla takakytkinta kerran.
Yksittdinen painallus: Sammutus/syttyminen.

Paina valmiustilassa painiketta ja pida sita painettuna
paastaksesi kuutamoon. Voit selata muita valaistustasoja
pitamalla painiketta painettuna uudelleen.

Pitka painallus: Matala-Keski -Korkea-Matala, toistuu.
Vapautus valitsee nykyisen tilan, taskulampussa on tilamuisti.
Kaksoisnapsautus: Siirtyminen muistissa olevaan
tilaan/ultrakirkkaaseen tilaan.

Kolmoisnapsautus: Strobo-tila.

Miten vaihdetaan taktisen ja paivittdisen tilan valilla?

Sammuta taskulamppu painamalla takakytkinté kerran;

Pida sivundppainta ja takakytkil ikai: i painettuna

vaihtaaksesi.

LATAUSILMOITUS

1. Latausaika on noin 3 tuntia tayteen lataukseen.

2. Laitetta voidaan valaista latauksen aikana, ja jos nykyinen
tehotaso on keskivaloa korkeampi, tet pakotetaan
keskivaloon (sivunappi paalle/pois).

AKUN TILAN ILMAISIN

Vihrea valo: Yli 30%;

Punainen valo: Valilla 30% - 10%, matalan akun varoitus tassa
vaiheessa;

Punainen vilkkuva valo: Alle 10%;

Jannite ja jos se on alle 2.7V, taskulamppu sammuu
automaattisesti.

1té samar

c EAL A2/
2 S0 #YI2 TY/AHYE 17|

CHARGING TIPS

1. Charging time is about 3 hours for a full charge.

2. It supports charging while providing illumination. When the
current mode is higher than medium brightness, it will be
forced to switch to medium brightness mode. (Power on/off
with side switch)

LOW-VOLTAGE WARNING

Green light: >30%

Red light: among 30%~10%, low battery warning

Red flash light: <10%

The light would be turned off when the voltage is below 2.7V
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GEBRUIKSAANWIJZING

Achterschakelaar

Lichte aanraking: Onmiddellijk aan/uit.

Enkele klik: Ga naar ultra-helder/uitzetten.

Zijknop

Opmerking: Zet aan met een klik op de achterschakelaar.
Enkele klik: Uitzetten/Aanzetten.

Houd in de stand-bymodus de knop ingedrukt om naar het

maanlicht te gaan. Om door andere verlichtingsniveaus te
bladeren, houdt u de knop eenvoudigweg opnieuw ingedrukt.
Lang indrukken: Laag-Middel-Hoog-Laag, cyclisch. Loslaten
selecteert de huidige modus, de zaklamp heeft een
geheugenfunctie voor de instelling.

Dubbelklik: Ga naar de onthouden modus/ultra-helder.
Drievoudige klik: Stroboscoopmodus.

Hoe schakel je tussen tactische en dagelijkse modus?

Zet de zaklamp uit met een klik op de achterschakelaar;
Houd tegelijkertijd de zijknop en de achterschakelaar ingedrukt
om te schakelen.

OPLAADINDICATOR

1. De oplaadtijd is ongeveer 3 uur voor een volledige lading.

2. Het is mogelijk om het apparaat te verlichten terwijl het
oplaadt. Als de huidige stand hoger is dan de middelmatige
helderheidsstand, wordt deze automatisch verlaagd naar de
middelmatige helderheid (aan/uit met de zijknop).

BATTERIJ-INDICATOR

Groen licht: Meer dan 30%;

Rood licht: Tussen 30% en 10%, lage batterijwaarschuwing op
dit punt;

Knipperend rood licht: Minder dan 10%;

Spanning en als deze onder de 2.7V is, zal de zaklamp
automatisch uitschakelen.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
intrerupéator posterior

Atingere usoara: Lumina se aprinde/se stinge instantaneu.
Clic simplu: Intrare in modul ultra-luminos/oprire.

Buton lateral
Nota: Porneste cu un clic pe intrerupatorul posterior.
Clic simplu: Oprire/Pornire.

Aandudimadian

duidanan: vingluuaii 1anaiiaa

witidandn: Tunaiunu

malSauszwinTnuageigfu Tl hudueiale?
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2. awnaamnsevacldnuld, dluwadeaiugininlueuaminau
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LSPNEMULLLUALIADT

Tulidion: snnni 30%;

Tuluaa: 32mia 30% 4 10%, Tudnifaziimadaunuaaaien;

Tuaanszwiu: vauni 10%;

winussdiu Iihdinan 2.7V, TdawezandadnTusia.

IHCTPYKLUIA 3 EKCIIMYATALI

3apHiii ronoBHWI BAMMKaY:

INerke TOPKaHHA: MWTTEBE BKIIOYEHHS/BUKIIOYEHHS.
OpMHNYHE HaTUCKaHHSA: BxoauTk B pexum
YNbTPaACKPaBOCTI/BUMKHEHHS.

BiuHa KHonka:

MpumiTka: BKNOYEHHS OAHUM HAaTUCKaHHAM Ha 3aAHii
TOfIOBHN BUMMKAY.

OpuHNYHE HAaTUCKaHHA: BUMKHEHHA/BKIIOUEHHS.

Y pexumi o4iKyBaHHsl HATUCHITL | YTPUMYIATE KHOMKY, LWO6
YBITU B MiCSIYHE CBITIIO, LWOG LMKMIYHO NEPEXOANTH MiX
iHWMMK PIBHAMW OCBITNEHHS, NPOCTO HATUCHITDL | yTpUMYyiiTE
KHOMKY Lue pas.

TpuBane HaTuckaHHsA: Husbkuit-CepegHiit-Bucokwii-Huabkui,
uMKnivyHo. BignyckaHHs BUGMpAE NOTOYHWIT PEXUM, NiXTap Mae
(yHKLo Nam'aTi HanalTyBaHb.

n modul de asteptare, tineti apasat butonul pentru a intra in
lumina lunii, pentru a parcurge alte niveluri de iluminare, pur si
simplu apasati si tineti apasat butonul din nou.

Apasare lunga: Scazut-Mediu-Inalt-Scazut, ciclic. Eliberarea
selecteaza modul curent, lanterna memorizeaza setarile.
Dublu clic: Intrare in modul memorat/ultra-luminos.

Triplu clic: Mod stroboscopic.

Cum se schimba intre modul tactic si cel de zi cu zi?

Opriti lanterna cu un clic pe intrerupatorul posterior;

Tineti apasat simultan butonul lateral si intrerupatorul posterior
pentru a schimba.

INDICATIE DE INCARCARE

1. Timpul de incarcare este de aproximativ 3 ore pentru o
incarcare completa.

2. Se suporté utilizarea iluminarii in timpul incarcarii, daca
setarea curenté este mai mare decat luminozitatea medie,
aceasta va fi redusa fortat la luminozitatea medie (buton
lateral pentru pornire/oprire).

INDICATOR DE BATERIE

Lumina verde: Peste 30%;

Lumina rosie: Intre 30% si 10%, avertizare baterie scazuta la
acest punct;

Lumina rosie clipind: Sub 10%;

Tensiunea si daca este sub 2.7V, lanterna se va opri automat.

BRUKSANVISNING

Bakbryter

Lett bergring: @yeblikkelig pa/av.
Enkeltklikk: Ga inn i ultra-lysimodus av.
Sideknapp

Merk: Sla pa med ett klikk pa bakbryteren.
Enkeltklikk: Av/Pa.

MopgiitHe HaTuckaHHs: Bxin y 3anam'aToBaHuit
pexumiynbTpasickpaBuin.
MoTpiitHe HaTuckaHHsA: CTpo6ockon.

AK NepemMmKaTUCA MiX TAKTUMHUM i NOBCAKAOHHUM
pexvmamn?

BWUMKHITb NixTap OAHUM HaTUCKaHHAM Ha 3aAHiil roNoBHWIA
BUMMKAY;

OpHOYACHO YTPUMYIMTE HAaTUCHYTO BiuHy KHOMKY i 3aAHIN
TOfIOBHUM BUMUKAY /151 NEPEMUKAHHSI.

IHOMKALIA 3APAIKAHHA

1. Yac 3apsaKkv CTaHOBUTL NPUGAN3HO 3 rOAMHU ANs MOBHOI
3apaakn.

2. MiaTpUMYETLCS OCBITNEHHS Nif, Yac 3apsaaku, AKLWO
MNOTOYHUI PEXUM BULLMIA 32 CepeaHiit piBeHb ACKPaBOCTI, BiH
6y/e aBTOMaTUYHO 3HUXEHWUI 10 CEPEHLOTO PIBHS
SACKPaBOCTi (6i4Ha KHOMKA BKIOUYEHHS/BUKIIIOYEHHS).

IHOVKATOP 3APALQY EATAPE!

3enere caitro: MoHag 30%;

YepsoHe caitrno: Mix 30% i 10%, nonepeaxeHHs Npo HU3bKWIA
3apnap GaTapei Ha LbOMY eTari;

MuroTtnuse YepBoHe cBiTno: MeHuwe Hix 10%;

Hanpyra i siki0 BoHa Hu4e 2.7V, nixTapyuk aBToMaTuyHO
BUMKHETbLCA.

INSTRUCCIONES DE USO

Interruptor trasero principal:

Toque ligero: Encendido/apagado inmediato.

Clic simple: Entrar en modo ultra brillante/apagar.

Boton lateral:

Nota: Encender con un clic en el interruptor trasero principal.
Clic simple: Apagar/Encender.

En el modo de espera, presione y mantenga presionado el

| standby-modus, trykk og hold knappen for & ga inn i
maneskinn, for & bla gjennom andre lysnivaer, trykk og hold
knappen igjen.

Langt trykk: Lav-Middels-Hay-Lav, syklisk. A slippe velger
gjeldende modus, lommelykten har en minnefunksjon for
innstillingen.

Dobbeltklikk: Ga til minnet modus/ultra-lys.

Trippelklikk: Strobe-modus.

Hvordan bytter man mellom taktisk og daglig modus?
Sla av lommelykten med ett klikk pa bakbryteren;
Hold inne sideknappen og bakbryteren samtidig for a bytte.

LADEINDIKASJON

1. Ladetiden er omtrent 3 timer for en full ladning.

2. Det stgttes & bruke belysning mens lading pagar. Hvis den
navaerende innstillingen er hgyere enn middels lysstyrke, vil
den automatisk bli redusert til middels lysstyrke (sideknapp
for av/pa).

BATTERIINDIKATOR

Gront lys: Over 30%;

Radt lys: Mellom 30% og 10%, lavt batteri varsel pa dette
tidspunktet;

Blinkende rgdt lys: Under 10%;

Spenning og hvis den er under 2.7V, vil lommelykten
automatisk sla seg av.
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botén para ingresar a la luz de la luna; para alternar entre otros
niveles de iluminacion, simplemente presione y mantenga
presionado el botéon nuevamente.

Presion prolongada: Bajo-Medio-Alto-Bajo, en ciclo. Soltar
selecciona el modo actual, la linterna tiene funcion de memoria
de configuracion.

Doble clic: Entrar en el modo memorizado/ultra brillante.

Triple clic: Modo estroboscopico.

¢Como cambiar entre el modo tactico y el modo diario?
Apague la linterna con un clic en el interruptor trasero principal;
Mantenga presionado simultaneamente el botén lateral y el
interruptor trasero principal para cambiar.

INDICACION DE CARGA

1. El tiempo de carga es de aproximadamente 3 horas para una
carga completa.

2. Se admite la iluminacion mientras se carga. Si el nivel actual
es superior al de brillo medio, se reducira obligatoriamente al
nivel de brillo medio (boton lateral para encender/apagar).

INDICADOR DE BATERIA

Luz verde: Mas del 30%;

Luz roja: Entre el 30% y el 10%, aviso de bateria baja en este
punto;

Luz roja parpadeante: Menos del 10%;

Voltaje y si es inferior a 2.7V, la linterna se apagara
automaticamente.

HASZNALATI UTASITAS

Hatso fékapcsolo:

Konnyi érintés: Azonnali be-/kikapcsolas.

Egyszeri kattintas: Belépés az ultra-fényes modra/kikapcsolas.

Oldals6 gomb:
Megjegyzés: Bekapcsolas egy kattintassal a hatso fékapcsolon.
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BRUKSANVISNING

Bakre strombrytare:

Létt beréring: Omedelbar pa/av.

Enkel klick: Ga till ultra-ljus/stang av.

Sidoknapp:

Obs: Sla pa med ett klick pa den bakre strémbrytaren.
Enkel klick: Sténg av/tand.

| standbylége, tryck och héll ned knappen for att komma in i
manskenet, for att véxla mellan andra ljusnivaer, tryck helt
enkelt pa knappen igen.

Egyszeri kattintas: Ki-/bekapcsolas.

Készenléti médban nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot,
hogy belépjen a holdfénybe, a tobbi megvilagitasi szint kozott
pedig egyszerlien nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot.
Hosszu nyomas: Alacsony-Kézepes-Magas-Alacsony,
ciklikusan. Elengedés kivalasztja az aktualis modot, a
zseblampa rendelkezik beallitas-meméria funkciéval.

Dupla kattintas: Belépés a memorizalt modba/ultra-fényes.
Haromszoros kattintas: Stroboszkép maod.

Hogyan valtunk a taktikai és a mindennapi mod kézo6tt?
Kapcsolja ki a zseblampat egy kattintassal a hatsé fékapcsolon;
Tartsa lenyomva egyszerre az oldalsé gombot és a hatso
fékapcsolét a valtashoz.

TOLTESI JELZES

1. A toltési idd kordlbellil 3 ora a teljes toltéshez.

2. Tamogatott a vilagitas hasznalata toltés kozben, ha a
jelenlegi beallitds magasabb, mint a kdzepes fényerd, akkor
automatikusan a kozepes fényerére csokkenti (oldalsé gomb
be/kikapcsolasa).

AKKUMULATOR ALLAPOTJELZO

Z0ld fény: Tébb mint 30%;

Piros fény: 30% és 10% k&z6tt, alacsony akkumulator
szintjének jelzése ebben a szakaszban;

Villogé piros fény: Kevesebb mint 10%;

Feszililtség és ha az 2.7V ala esik, a zseblampa automatikusan
kikapcsol.

ISTRUZIONI

Interruttore posteriore principale:

Tocco leggero: Accensione/spegnimento immediato.
Clic singolo: Entra in modalita ultra-luminosa/spegni.
Pulsante laterale:

Langt tryck: Lag-Medium-Hog-Lag, cyklisk. Slapp for att vélja
nuvarande lage, ficklampan har ett minnesfunktion for
instlliningen.

Dubbelklick: Ga till lagrat lage/ultra-ljus.

Trippelklick: Stroboskoplage.

Hur véxlar man mellan taktiskt och dagligt lage?

Stang av ficklampan med ett klick pa den bakre strombrytaren;
Hall bade sidoknappen och den bakre strombrytaren intryckt
samtidigt for att vaxla.

LADDNINGSINDIKATION

1. Laddningstiden &r ungefar 3 timmar for en full laddning.

2. Det stdds att ha belysning pa medan laddning sker, och om
den aktuella instéliningen ar hogre &n medium ljusstyrka
kommer den att tvingas ner till medium ljusstyrka (sidoknapp
for av/pa).

BATTERIINDIKATOR

Gront ljus: Mer &n 30%;

Rott ljus: Mellan 30% och 10%, lag batteriniva varning vid
denna punkt;

Blinkande rétt ljus: Mindre &n 10%;

Spanning och om den &r under 2.7V kommer ficklampan
automatiskt att stangas av.

POKYNY NA POUZITIE

Zadny hlavny spinaé¢:

Lahké dotyky: OkamZité zapnutie/vypnutie.

Jedno kliknutie: Prechod do reZimu ultra jasné/vypnutie.
Bocné tlacidlo:

Poznémka: Zapnutie jednym kliknutim na zadny hlavny spinac.
Jedno kliknutie: Vypnutie/Zapnutie.

V pohotovostnom rezime stlacte a podrzte tlacidlo, aby ste
vstUpili do mesacného svitu. Ak chcete prepinat medzi
ostatnymi droviiami osvetlenia, jednoducho stlaéte a podrzte

Nota: Accensione con un clic sull'interruttore posteriore
principale.

Clic singolo: Spegni/Accendi.

In modalita standby, tieni premuto il pulsante per accedere al
chiaro di luna, per scorrere altri livelli di illuminazione, tieni
semplicemente premuto di nuovo il pulsante.

Premuta lunga: Basso-Medio-Alto-Basso, ciclico. Rilasciare per
selezionare la modalita corrente, la torcia ha una funzione di
memoria delle impostazioni.

Doppio clic: Entra nella modalita memorizzata/ultra-luminosa.
Triplo clic: Modalita strobo.

Come si passa dalla modalita tattica alla modalita

Spegni la torcia con un clic sull'interruttore posteriore principale;
Tieni premuti contemporaneamente il pulsante laterale e
I'interruttore posteriore principale per cambiare.

INDICAZIONE DI RICARICA

1. Il tempo di ricarica & di circa 3 ore per una carica completa.

2.E possibile utilizzare la luce durante la ricarica, se la modalita
corrente & superiore alla luminosita media, verra
automaticamente ridotta a tale modalita (accensione/spegni
mento con il pulsante laterale).

INDICATORE DI CARICA

Luce verde: Piu del 30%;

Luce rossa: Tra il 30% e il 10%, in questo momento si attiva un
promemoria di bassa carica;

Luce rossa lampeggiante: Meno del 10%;

Se la tensione scende al di sotto di 2.7V, la torcia si spegnera
automaticamente.
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tlacidlo znova.

DIhé stlacenie: Nizka-Stredna-Vysoka-Nizka, cyklicky.

Uvolnenie vyberie aktualny rezim, baterka ma funkciu paméte

nastaveni.

Dvojklik: Prechod do uloZeného rezimu/ultra jasné.

Trojklik: Stroboskopicky reZim.

Ako prepnut medzi taktickym a dennym rezimom?

Vypnite baterku jednym kliknutim na zadny hlavny spinac;

Sucasne podrzte bo¢né tlacidlo a zadny hlavny spina¢ na

prepnutie.

INDIKACIA NABIJANIA

1. Doba nabijania je priblizne 3 hodiny do Uplného nabitia.

2. Je mozné pouzivat svietenie poCas nabijania, ak je aktualny
rezim vy$§i ako stredna droveri osvetlenia, automaticky sa
zniZi na tato Groven (zapnutie/vypnutie boénym tlagidiom).

INDIKATOR BATERIE

Zelené svetlo: Viac ako 30%;

Cervené svetlo: Medzi 30% a 10%, v tomto momente je
zobrazené upozornenie na nizku kapacitu batérie;
Blikajlce ervené svetlo: Menej ako 10%;

Ak napétie klesne pod 2,7V, baterka sa automaticky vypne.
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PRODUCT WARRANTY

. This flashlight has excellent waterproof performance, but it
cannot be used as a professional diving flashlight. Please
don't operate any buttons or modes of the flashlight
underwater.

. If the customer experiences any problems with an Acebeam

product within 15 days of purchase, the dealer will replace

that product.

If an Acebeam flashlight fails during normal use within a period

of five years (60 months) of purchase, the dealer will repair

or replace the flashlight with the same or similar model.

If there are any questions about ACEBEAM products, please

consider the warranty and contact Acebeam or your original

Acebeam dealer for warranty return instructions.

Email: info@acebeam.com

DISCLAIMER CLAUSE

Acebeam is not liable for damages or injuries sustained
resulting from the usage of the product inconsistent with the
warnings in the manual.
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